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Paraþat Para

Roþ Hodeþ Nisan’dan iki önceki [ya da eðer Roþ Hodeþ Nisan, Þabat’a rastlýyorsa, ondan bir önceki]
Þabat günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için normal olarak okunduktan sonra,

Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.

Bamidbar 19:1-22

19
1 Tanrý Moþe’ye ve Aaron’a konuþarak [þöyle] dedi:
2 “Bu, Tanrý’nýn emrettiði Tora’nýn hükmüdür. Þöyle ki:

“Bene-Yisrael’e söyle: Sana [Moþe,] tamamen kýzýl, herhangi bir kusuru olmayan, hiç iþe
koþulmamýþ bir inek getirsinler.

3 Onu Koen Elazar’a verin. Onu kampýn dýþýna çýkarsýn ve [birisi, ineði] onun önünde
kessin.

4 “Koen Elazar, parmaðýyla [ineðin] kanýndan [bir miktar] alsýn ve Buluþma Çadýrý’nýn
yönünde yedi kez bu kandan [fiskeyle] serpsin.

5 Sonra [birisi] onun nezaretinde ineði yaksýn. Derisini, etini, kanýný ve [baðýrsaklarýn-
daki yemek] artýklarýný yakmalýdýr.

6 [Bir] Koen, bir sedir aðacý parçasý, biraz zufa otu ve biraz kýrmýzý [yün iplik] alýp, [bun-
larý] ineðin yanýþýna atsýn.

7 “[Bu] Koen, giysilerini ve bedenini mikveye daldýrmalýdýr. Akþama kadar tame olacak
olan Koen, [ancak tüm bunlarýn] ardýndan kampa girebilir.

8 [Ýneði] Yakan kiþi de, giysilerini ve bedenini mikveye daldýrmalýdýr. [Sonrasýnda,]
Akþama kadar tamedir.

9 “[Manevi açýdan] Arý bir kiþi, ineðin küllerini toplayýp, kampýn dýþýndaki [manevi açý-
dan] arý bir yere býraksýn. [Bu küller] Bene-Yisrael toplumu için, serpme suyuna [katýlmak
üzere] yadigar kalacaktýr – paklama içindir.

10 Ýneðin külünü toplayan kiþi de giysilerini [ve bedenini] mikveye daldýrmalýdýr.
[Sonrasýnda,] Akþama kadar tamedir.
[Tüm bunlar] Bene-Yisrael ve aralarýna katýlmýþ olan Gerler için ebedi bir kanun olarak
kalacaktýr.

11 Herhangi bir insanýn cesedine dokunan kiþi, yedi gün boyunca tamedir.
12 Üçüncü günde [arýndýrma suyuyla] paklanýrsa, yedinci günde [tam olarak] arýnabilir.

Fakat üçüncü günde paklanmazsa, yedinci günde arýnamayacaktýr.
13 Bir ölüye – ölmüþ bir insana – dokunmuþ olup paklanmayan her kiþi, [içine girerek]

Tanrý’nýn Miþkaný’nýn kutsiyetine aykýrý davranýrsa, o can Yisrael’den kesilip atýlacaktýr.
Çünkü serpme suyu onun üzerine serpilmediðinden, tame kalacak; tumasý, üzerindeki et-
kisini sürdürecektir.

14 Bir adam ölmüþse [ve ceset] çadýrdaysa kanun þudur: Çadýra gelen herkes ve çadýr-
daki her þey, yedi gün boyunca tame olacaktýr.

15 Üzerinde [tam izolasyon saðlayacak kadar] sýký bir kapaðý olmayan her türlü açýk kap,
tamedir.

16 [Benzer þekilde] Açýk alanda kýlýçla öldürülmüþ birine, [ya da bir baþka] cesede, bir
insan kemiðine ya da bir mezara temas eden herkes, yedi gün boyunca tame olacaktýr.
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17 Tame [olan kiþi] için, paklama [hayvanýnýn] yanýðýndan [bir miktar] toz alýnacak ve
[birisi bunu] kaynak suyu ile doldurulmuþ bir kaba koyacak.

18 [Manevi açýdan] Arý bir kiþi, biraz zufa otunu alýp bu suya daldýracak ve [suyu
bununla,] çadýrýn, tüm eþyalarýnýn ve [çadýrýn] içinde bulunan herkesin üzerine serpecek.
[Ayný iþlem, açýk alanda] Bir kemiðe, öldürülmüþ birine, cesede ya da mezara temas eden
kiþi için [de uygulanýr].

19 Arý [kiþi], tamenin üzerine üçüncü ve yedinci günlerde [bu suyu] serpecek. Yedinci
günde onu pakladýktan sonra, [arýnan kiþi,] giysilerini ve bedenini mikveye daldýrmalýdýr.
Akþamleyin [tamamen] arýnmýþ olacaktýr.

20 Tame olup paklanmayan kiþi, [içine girerek] Tanrý’nýn Kutsal Mekaný’nýn kutsiyetine
aykýrý davranýrsa, o can, toplumun arasýndan kesilip atýlacaktýr – serpme suyu [onun] üze-
rine serpilmediði sürece [bu kiþi] tamedir.

21 [Bu, Bene-Yisrael] Ýçin ebedi bir hükümdür.
Serpme suyunu [paklama töreni haricinde] serpen kiþi, [bedeninin yanýnda] giysilerini
[de] mikveye daldýrmalýdýr. Serpme suyuna [sadece] dokunan kiþi ise [yalnýz bedenini
mikveye daldýrdýktan sonra] akþama kadar tame kalacaktýr.

22 [Ölüye temastan dolayý] Tame[ olan kiþi]nin dokunduðu herhangi bir þey tame ola-
caktýr. [Ayrýca, bu tame kiþiye] Dokunan kiþi de, akþama kadar tame olacaktýr.

19:17-22



530 Paraþat Ahodeþ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15



Paraþat Ahodeþ 531

Paraþat Ahodeþ

Roþ Hodeþ Nisan’dan önceki Þabat günü, iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için normal
olarak okunduktan sonra, Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için, aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.
Eðer Roþ Hodeþ Nisan, Þabat gününe rastladýysa, üç Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý, altý kiþi için
bölünür; ardýndan Kadiþ okunmaz. Sonrasýnda ikinci Sefer-Tora’dan, Roþ Hodeþ peraþasýnýn Þabat’a ait

kýsmý okunur ve Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için, aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.

Þemot 12:1-20

12
1 Tanrý, Mýsýr Ülkesi’nde Moþe ve Aaron’a konuþarak [þöyle] dedi:
2 “Bu ay sizin için aylarýn baþý olacak. Yýlýn aylarý açýsýndan bu [ay] sizin için birincidir.
3 “Tüm Yisrael toplumuna konuþun ve herkesin, kendilerine bu ayýn 10’unda atasal aile

baþýna bir davar yavrusu – her ev [halký] için bir davar yavrusu – almasýný söyleyin.
4 Eðer ev [halký] bir davar yavrusu için [sayýca] az kalýrsa, bu durumda, kiþi hesabýna

göre, [yavruyu] kendisi, evine yakýn olan bir komþusuyla [ortak olarak] alsýn. Her kiþi,
yeme kapasitesi oranýnda bu davar yavrusu üzerinde pay sahibi olmalýdýr.

5 “Kendinize [alacaðýnýz] bu davar yavrusu, kusursuz, erkek ve bir yaþýnda olmalýdýr.
[Yavruyu] Ya koyunlardan ya da keçilerden seçin 6 ve [yavru] bu ayýn 14’üne kadar göze-
timinizde olsun. “[O gün] Öðleden sonra, tüm Yisrael cemaati topluluðu onu kessinler. 7

Sonra, kandan [bir miktar] alýp, [korbaný] yiyecekleri evlerdeki [kapýlarýn] iki pervazýna ve
kiriþine sürsünler.

8 “[Korbana ait] Eti o gece yesinler. Onu [doðrudan] ateþte kýzarmýþ [halde]; matsa ve
acý otlarla yemelidirler.

9 “Onu az piþmiþ, suda haþlanmýþ veya [baþka bir sývýda] piþirilmiþ olarak yemeyin. Baþý,
bacaklarý ve iç organlarý ile birlikte, yalnýzca [doðrudan] ateþte kýzarmýþ [olarak yen-
melidir].

10 “[Etinden hiçbir parçayý] Sabaha artýrmayýn. Sabaha artaný ateþte yakmalýsýnýz.
11 “Ve onu þu halde yemelisiniz: beliniz kuþanmýþ, ayakkabýlarýnýz ayaklarýnýzda ve

sopanýz elinizde; onu aceleyle yiyin. Bu, Tanrý için Pesah-korbanýdýr.
12 “O gece Mýsýr Ülkesi’nden geçeceðim. Ýnsandan hayvana, Mýsýr Ülkesi’ndeki tüm

behorlarý öldüreceðim. Mýsýr’ýn tüm tanrýlarýna karþý yargýmý uygulayacaðým. [Yalnýz] Ben
Tanrý’yým.

13 “[Kapýlarýnýza sürdüðünüz] Kan, içlerinde bulunduðunuz evlerin üzerinde, sizin için
bir iþaret olacak. Kaný gördüðümde üzerinizden atlayacaðým. Böylece Mýsýr Ülkesi’ni vur-
duðum zaman, yok edici bela sizde gerçekleþmeyecek.

14 “Bu [gün], sizin için hatýrlanmayý gerektiren bir gün olacak ve onu Tanrý için bir
bayram olarak kutlayacaksýnýz. Onu ebedi bir kanun olarak tüm nesillerinizde kutla-
malýsýnýz.

15 “Yedi gün boyunca matsa yiyin. Ancak ilk gün [öncesinde] mayayý evlerinizden tama-
men kaldýrmýþ olmalýsýnýz; çünkü ilk günden yedinci güne kadar her kim hamets yerse, o
can Yisrael’den kesilip atýlacaktýr.

12:1-15
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16 “Sizin için, ilk günde kutsiyet ilaný ve [ayrýca] yedinci günde kutsiyet ilaný olacak.
[Bu günlerde] Hiçbir Melaha yapýlmayacaktýr. Sadece ve sadece her can için yemeye
uygun [yiyeceklerin hazýrlanmasý amaçlý] olanlar; sizin için, yalnýzca bu [türdeki bir
Melaha] yapýlabilir.

17 “Matsalarý gözetmelisiniz; çünkü topluluklarýnýzý Mýsýr Ülkesi’nden tam olarak bu
günde çýkarmýþ olacaðým. [Dolayýsýyla] Bu günü, ebedi bir kanun olarak tüm nesillerinizde
korumalýsýnýz.

18 Ýlk [ayda], ayýn 14’ü akþamý matsa yemelisiniz; ayýn 21’i akþamýna kadar.
19 Yedi gün boyunca, evlerinizde [kesinlikle] maya bulunmamalýdýr. Zira her kim ma-

yalý herhangi bir þey yerse, Ger ya da doðuþtan Yahudi [olmasýna bakýlmadan], o can
Yisrael toplumundan kesilip atýlacaktýr.

20 Mayalý olan hiçbir þey yemeyin. Yaþadýðýnýz her yerde, matsa yiyin.”

12:16-20
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Paraþat Þekalim

Roþ Hodeþ Adar’dan önceki Þabat günü, iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için normal
olarak okunduktan sonra, Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için, aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.
Eðer Roþ Hodeþ Adar, Þabat gününe rastladýysa, üç Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý, altý kiþi için
bölünür; ardýndan Kadiþ okunmaz. Sonrasýnda ikinci Sefer-Tora’dan, Roþ Hodeþ peraþasýnýn Þabat’a ait

kýsmý okunur ve Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için, aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.

Þemot 30:11-16
30

11 Tanrý Moþe’ye konuþarak [þöyle] dedi:
12 “Bireylerine göre Bene-Yisrael’in yekûnunu alacaðýn zaman, sayýldýklarý sýra-

da herkes, Tanrý Adýna, canýnýn baðýþlanma bedelini verecektir. Böylece özel takdir
görecekler, baþlarýna bela gelmeyecektir.

13 Sayýmdan geçen herkes þunu vermelidir: Kutsiyet [konularýndaki] þekel stan-
dardýna göre, yarým þekel. Bir þekel 20 geradýr. Tanrý Adýna [yapýlacak] baðýþ, [bu
miktara göre] yarým þekeldir.

14 “Tanrý Adýna bu baðýþý, yirmi yaþ ve üstünde olup sayýmdan geçen herkes
verecektir.

15 Ne zengin olan, bu yarým þekelden fazlasýný, ne de fakir olan, [bu miktardan]
eksiðini verebilir. Tanrý Adýna [olan] bu baðýþ, canlarýnýzýn baðýþlanmasý amacýyla
verilmektedir.

16 “Bu baðýþlanma parasýný Bene-Yisrael’den alýp, Buluþma Çadýrý’nýn [yapým]
iþine aktaracaksýn. Böylece canlarýnýzýn baðýþlanmasý için, Tanrý’nýn Huzurunda
Bene-Yisrael adýna bir hatýrlatýcý olacaktýr.”

30:11-16
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Paraþat Zahor

Purim’den önceki Þabat günü iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için normal olarak
okunduktan sonra, Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için aþaðýda yazýlý olan bölüm okunur.

Bu peraþanýn okunmasý doðrudan Tora’nýn emridir. Zira en baþtaki “hatýrla!” emri, bahsedilen olayýn
aðýzla dile getirilmesi ile yerine getirilir. Bu nedenle Hazan, bu peraþayý, noktalarýndan notalarý dahil en

ince ayrýntýsýna kadar, son derece dikkatli ve yavaþça okumalý, kendisini dinleyen tüm halkýn yüküm-
lülüðünü yerine getirmeye konsantre olmalýdýr. Halk da bu bölümü pür dikkat dinlemeli ve Hazan’ýn

okumasýyla yükümlülüðünü yerine getirmeye konsantre olmalýdýr.

Devarim 25:17-19

25
17 Amalek’in, Mýsýr’dan çýkýþýnýz sýrasýnda yolda sana yaptýðýný hatýrla!
18 Halsiz ve bitkin olduðun [bir sýrada], yolda [aniden] karþýna çýkmýþ, geri[de kalan

halký,] arkandaki tüm zayýf düþmüþ olanlarý kesmiþ, Tanrý’dan korkmamýþtý.
19 Bu yüzden, Tanrýn Aþem’in miras edinmek üzere sana [ulusal] mülk olarak vermek-

te olduðu ülkede, Tanrýn Aþem seni çevredeki tüm düþmanlarýndan [kurtarýp] rahata
kavuþturduðunda, Amalek’in hatýrasýný göklerin altýndan tamamen silmelisin. Unutma!

25:17-19
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Purim Peraþasý

Purim günü, bu peraþa okunur. Üç kiþi kaldýrýlýr. Ýlkine 8-10, ikincisine 11-13, üçüncüsüne de 14-16
okunur ve asgari gereklilik olan on pasuðun tamamlanmasý için 16. pasuk tekrar edilir. Ardýndan Hatsi-

Kadiþ söylenir.

Þemot 17:8-16

17
8 Amalek geldi ve Refidim’de Yisrael ile savaþa tutuþtu.
9 Moþe Yeoþua’ya “Bizim için adamlar seç ve çýk Amalek’e karþý savaþ” dedi. “Yarýn, ben

tepenin doruðunda duracaðým ve Tanrý’nýn Asasý elimde [olacak]”.
10 Yeoþua, Amalek’le savaþmak üzere Moþe’nin söylediði gibi yaptý. Moþe, Aaron ve Hur

ise tepenin doruðuna çýktýlar.
11 Moþe elini yukarýda tuttuðu sürece, Yisrael üstün geliyor, fakat elini serbest býrak-

týðýnda Amalek güçlü duruma geçiyordu.
12 Moþe’nin elleri aðýrlaþýnca, bir taþ alýp altýna koydular ve [Moþe, bu taþýn] üstüne

oturdu. Aaron ve Hur biri bir yandan, diðeri diðer yandan [Moþe’nin] ellerine destek oldu-
lar ve böylece [Moþe] güneþ batana kadar elleriyle inanç[lý durdu].

13 Yeoþua, kýlýçla Amalek ve müttefiklerinin saflarýný zayýflattý.
14 Tanrý Moþe’ye [þöyle] dedi: “Þunu hatýra olarak kitaba kaydet ve Yeoþua’ya önemle

aktar: Amalek’in zikrini göklerin altýndan kesinlikle sileceðim!”.
15 Moþe bir mizbeah inþa edip, ona “Tanrý mucizemdir” adýný verdi.
16 Ve [þöyle] dedi: “El, Tanrý’nýn Tahtý’ndadýr: Tanrý, nesiller boyunca Amalek’le savaþ

içinde olacaktýr”.

Son pasuk tekrarlanýr

17:8-16
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Hafta içi bir güne rastlayan Roþ Hodeþ’te, 4 kiþi kaldýrýlýr. Birinci için 1-3 pasuklarý okunur. Ýkinci için
3. pasuðun baþýndan baþlanýr ve 5. pasuða kadar okunur. Üçüncü için 6-10, dördüncü için de 11-15

pasuklarý okunur. Ardýndan Hatsi-Kadiþ söylenir.
Þabat’a rastlayan Roþ Hodeþ’te, iki Sefer-Tora çýkarýlýr. Haftanýn peraþasý yedi kiþi için normal olarak

okunduktan sonra, Hatsi-Kadiþ söylenir. Ardýndan Maftir için buradaki 9-15 pasuklarý okunur.

Bamidbar 28:1-15

28
1 Tanrý Moþe’ye konuþup þöyle dedi:
2 “Bene-Yisrael’e talimat ver ve onlara þunlarý söyle: Memnuniyetle kabul edeceðim

Yakýlan-Korbaným’ý belirlenmiþ zamanýnda getirmeye özen gösterin.
3 Onlara söyle: Tanrý için getirmeniz gereken yakýlan-korban þudur: Daimi Ola-korbaný

olarak, her gün birer yaþýnda kusursuz iki [erkek] kuzu.
4 Bir kuzuyu sabahleyin, ikinci kuzuyu da akþama doðru yap.
5 Ayrýca Minha olarak, 1/4 in elle ezilmiþ zeytin yaðýyla yoðrulmuþ 1/10 efa en iyi un

[getir]. 
6 Daimi Ola-korbaný, Sinay Daðý’nda Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði þekilde

yapýlmýþ olan yakýlan-korban [ile aynýdýr].
7 [Bu korbanýn] Nesehi, bir kuzu için 1/4 in [þaraptýr. Bu] sert içkiyle Tanrý için yapýlan

Neseh’i, Kutsal’da [Mizbeah’ta] dök.
8 Ýkinci kuzuyu da akþama doðru yap. [Bu kuzuyu] Sabahki Minha ve Neseh’in aynýsýy-

la yapacaksýn [ve bu,] Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði bir yakýlan-korban [olacak].

Þabat günü buradan baþlanýr.

9 Þabat gününde; [yukarýdakine ek olarak] birer yaþýnda iki kusursuz [erkek] kuzu;
Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 2/10 [efa] en iyi un ve Nesehini [getir].

10 Her Þabat’ýn Ola-korbaný, [sadece] ait olduðu Þabat’ta, Daimi Ola-korbaný ve
Nesehi’ne ek olarak [getirilecektir].

11 Roþ-Hodeþ’lerinizde, Tanrý için Ola-korbaný olarak iki genç boða, bir koç ve birer
yaþýnda yedi kusursuz [erkek] kuzu getireceksiniz.

12 [Ayrýca] Her boða için Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 3/10 [efa] en iyi un, tek koç
için Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 2/10 [efa] en iyi un,

13 her kuzu için Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 1/10’ar [efa] en iyi un [getirilecek.
Bunlarla] Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði bir yakýlan-Ola-korbaný [yapýlacak].

14 Nesehleri ise, boða baþýna 1/2 in, koç için 1/3 in, kuzu baþýna da 1/4 in þarap olacak-
týr. Yýlýn aylarý için, her ayýn Ola-korbaný budur [ve sadece] ait olduðu ayda [getirilecek-
tir].

15 Ayrýca Tanrý’ya Hatat-korbaný olarak bir de teke [getirilecektir. Tüm bunlar] Daimi
Ola-korbaný ve Nesehi’ne ek olarak [yapýlacaktýr].

28:1-15Roþ Hodeþ Peraþasý 515
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Taanit Peraþasý

Taanit Ester günü, bu peraþa okunur. Üç kiþi kaldýrýlýr. Ýlkine 32:11-14, ikincisine 34:1-3, üçüncüsüne
de kalan kýsým okunur. Ardýndan Hatsi-Kadiþ söylenir.

Þemot 32:11-14 / 34:1-10
32

11 Moþe, Tanrýsý Aþem’e yakardý: “Ey Aþem!” dedi. “Mýsýr Ülkesi’nden büyük bir güçle
ve zor kullanarak çýkardýðýn Halkýn’a karþý Öfkeni neden salýveresin?

12 Neden Mýsýr, ‘[Tanrý] Onlarý kötü niyetle – onlarý daðlarda öldürmek ve yeryüzün-
den tüketmek için çýkardý’ diyebilsin? Öfkenden dön ve Halkýn’a yönelik kötülükten
Kendini alýkoy!

13 “Kullarýn Avraam, Yitshak ve Yisrael’in uðruna! Onlara Kendi Adýna yemin ettiðini
hatýrýna getir! Onlara ‘Soyunuzu gökyüzünün yýldýzlarý kadar çoðaltacak, bahsettiðim bu
ülkeyi tümüyle soyunuza vereceðim ve [burayý] ebediyen miras alacaklar’ demiþtin!”

14 [Böylece] Aþem, Halký’na yapmaktan bahsettiði kötülükten Kendini alýkoydu.

34
1 Tanrý Moþe’ye “Kendine baþtakiler gibi iki taþ levha yont” dedi. “Bu levhalarýn üze-

rine, kýrmýþ olduðun ilk levhalarda olan sözleri yazacaðým.
2 Sabaha hazýr ol. Sabahleyin Sinay daðýna çýkacak ve orada, daðýn tepesinde

Huzurumda hazýr duracaksýn.
3 Seninle baþka kimse çýkmayacak ve daðýn bütününde kimse görülmeyecek. Davar ve

sýðýrlar bile o daðýn karþýsýnda otlamayacak.”
4 Baþtakiler gibi iki taþ levha yontan Moþe sabahleyin erken kalktý ve Tanrý’nýn kendi-

sine emrettiði gibi Sinay daðýna çýktý. Bu iki taþ levhayý da elinde götürdü.
5 Tanrý bir bulutla açýða çýktý ve orada onunla durdu. [Tanrý] “Aþem” Ýsmi ile seslendi.
6 Tanrý [Moþe’nin] önünden geçti ve ilan etti: “Aþem; Aþem; Tanrý, Merhametli ve

Lütufkar, Öfkesini Geciktiren, Þefkat ve Doðrulukta Bol;
7 Þefkati binlerce [nesil] için Muhafaza Eden; Günahý, Ýsyaný ve Hatayý Baðýþlayan ve

Temizleyen. [Fakat Tanrý, Teþuva yapmayanlarý] Temizlemez; babalarýn günahlarýný, çocuk-
lar ve torunlar, üçüncü ve dördüncü [nesiller] için hatýrda tutar”.

8 Moþe aceleyle baþýný eðip yere kapanmýþtý.

32:11-14 - 34:1-8
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9 “Lütfen” dedi. “Eðer Gözün’de beðeni bulduysam, Efendim; lütfen Efendim aramýzda
gitsin. Bu dik kafalý bir halksa [bile], günahlarýmýzý ve hatalarýmýzý affet; bizi Kendine ait
kýl!”.

10 [Tanrý] “Ýþte! Bir antlaþma mühürlüyorum:” dedi. “Dünyanýn hiçbir yerinde, ulus-
larýn hiçbiri için [hiçbir zaman] var edilmemiþ ayrýcalýklarý senin tüm halkýn için
yapacaðým. Ve arasýnda bulunduðun bu halkýn tümü, senin uðruna yapmakta olduðum,
Tanrý’nýn Ýcraatý’ný – ki [son derece] heybetlidir – görecek!”

34:9-10


